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GENERALKONSUL 
FOLKE BOK MAN 

60 ÅR. 

Den 3 ds fyllde generalkonsul 
Folke Bökrnan i Stockholm 60 år. 
Generalkonsul Bökinan är en av 
de rikssvenskar, som först bör
jade intressera sig tör stamfrän-
dernas i Estlands öde. Hans strä
van har varit att skapa varak
tiga kulturförbindelser med sven
skarna östanhavs och som det 
starkaste beviset härför gäller 
det Svenska läroverket i Haap-
salu. Grundandet av detta läro
verk möjliggjordes därigenom att 
generalkonsul Bökman donerade 
25.000 kr. för ändamålet. Även den 
svenska lantmannaskolan har med 
intresse omfattats av general
konsul F. Bökrnan för att nu 
inte tala om "Kustbon." Mång
faldiga gånger hava runöborna 
fått erfara generalkonsul Bök-
mans intresse, då han under för 
dem mindre gynnsamma år ställt 

livsmedel till deras förfogande. 
På sin 60-årsdag får general

konsul F. Bökman otvivelaktigt 
mottaga en stor mängd lyck
önskningar och välgångsönsknin
gar från olika håll och vi be 
även att av fullaste hjärta få 
instämma däri . A. S. 

S.O.V:s årsmöte 
hölls s ö n d a g e n den 26 mars på 
Birkas Folkhögskola . Ett 30-tal 
m e d l e m m a r hade infunnit sig 
från olika håll i s v e n s k b y g d e n . 
Vormsöborna voro på g r u n d av 
menföre förhindrade att närvara . 

Till mötesordförande utsågs 
enhälligt hr M. Wes te rb lom och 
till sekre te ra re hr A. S tah l . 

Ord fö randen föredrog årsbe
rä t te lsen och framhöll därvid , 
a t t föreningen S.O.V. i år fyl
ler 30 år. Det första s ty re l se 
mötet höl l s näml igen år 1909 
på Bysholm. Fören ingen gör i 
högsta g rad skäl för sitt namn 
"Svenska O d l i n g e n s Vänner," 
ty den är faktiskt en förening, 
som på allt sätt befrämjat den 
svenska odl ingen och så lunda 
i möjligaste mån förverkligat 
sin uppgift. S.O.V. ha r t idtals ' 
arbetat unde r stora ekonomiska 
svår igheter , men tack va re för
ståelse och offervilja b land vå
ra s tamfränder i Sve r ige för 
våra s t r ä v a n d e n , ha r förenin
gens v e r k s a m h e t u tveck la t s och 
u tv idgats i hög grad. Så upp
gick t. ex. budge t en u n d e r de 
första v e r k s a m h e t s å r e n till blott 
c:a 2.000 kr., då den nu däre
mot be löpe r sig på omkr ing 
20.000 kr. 

Efter ordförandens anförande 
föredrog föreningens kassör 
major L indqu is t 1938-års kas
saberä t te lse , som av årsmötet 

enhäl l igt godkändes i den form 
s ty re l sen upps tä l l t den. 

Likaså antogs enhäl l igt det 
av s ty re l sen f ramlagda bud
getsförslaget för 1939. 

Ti l l revisorer för innevaran
de år å t e rva ldes frk. D a g m a r 
Pe t te rson , hr r Joh. Berggren 
och Joh. G jä rdman . Till supp
leanter å te rva ldes hrr Axel Ny
man och G e o r g Stahl . 

Beträffande mötesförhandlin
garna må särski l t påpekas , att 
diskussionen va r saklig och att 
hela mötet p räg lades av säll-
spord enighet och al lvar. 

Haapsalu-Vormsi-linjen i 
nya händer. 

På anmodan av kommunika
tionsministeriet kommer A. B. 
G. Sergo & Co att övertaga ång
båtstrafiken på linjen Haapsalu-
Vormsi fr. o. m. instundande 
säsong. Hittills har handelsman 
Väeden och andra vormsöbor in
nehaft rättigheterna på denna linje. 

Dir. B. Sergo besökte Haap-
salu på förra lördagen för at t 
göra sig förtrogen med förhållan
dena, så att trafiken så snart 
som möjligt måt te kunna ord
nas. Men nu lär vissa svårig
heter ha uppståt t att få tag i 
en lämplig båt. G. Sergo & Co 
äger visserligen ett reservfartyg 
"Viire," som möjligen skulle 
lämpa sig, men då detta har ett 
djupgående av 5 fot, och båtar 
som trafikera Haapsalu-Vormsi-
linjen, få ha högst 3—4 fots 
djupgående, torde "Viire" icke 
komma i fråga. G. Sergo & Co 
har därför för avsikt att inköpa 
vormsöbornas motorbåt "Svea," 
som hittills trafikerat linjen, men 
antagligen kommer en större båt 
senare att anskaffas. "Svea" rym
mer 50 personer. 



2 K U S T B O N N:o 12 

Äggens använd
ning i hushållet 
Det är nu den tid på året, 

då man har gott om ägg i lant-
hemmen, d. v. s. i de hem där 
man har höns. Man kan ju få 
en liten inkomst om man säl
jer äggen, och om slanten inte 
är så stor, så är den i alla fall 
välkommen. Men även om det 
är frestande att sälja så myc
ket som möjligt, bör man nog 
inte glömma det egna hushål
let, särskilt under de tider, då 
äggen äro billiga. För bus mo
dern har äggen stort värde, 
inte bara därför a t}; de bas tor t 
näringsvärde utan lika mycket 
därför att 4&t med ägg går så 
mycke lättare aU tillaga en 
god och närande kost. Särskilt 
för barn och sjukia äro äggen 
oersättliga. 

Under den tid, då äggen äro 
billiga, bor man passa på att 
l^lgga in ägg till förvaring. Fqr 
en kortare tid k:nnna ju äggen 
förvaras enkelt nog i en korg 
eller låda, men önskar man 
bibehålla dem friska under 
längre tid, är 4&l nog bäst att 
lägga in dem i v a t t e n g l a s . 
3om inläggningskärl kan man 
använda t. ex. en träbytta elleF 
en hink, Aggen måste vara 
absolut friska. Till 10 kg ägg 
beräknas l liter vattenglas 
(finns att köpa hos färghandla* 
re t- e& hos $elg i Haapsali}) 
sqm blandas i 9 liter vatten. I 
denna blandning nedläggas- äg-, 
gen så, att de ärp alldeles 
täckta. Efter 3 yeqkOF ]har vat
tenglaset stelnat till en fast, vit 
massa, ibland kan det dröja 
längre, innan det stelnar, men 
det gör ingenting för äggen. 
Kärlet förvaras sedan på svalt 
ställe. 

Såväl färska ägg som kon
serverade ha stor användning 
i hushållet, fastän de konser
verade lämpa sig inte så bra 
till att koka. Man kan använ
da dem som löskokta (3—4 
min ), som lätt stekta, "förlo
rade," i äggstanning och ägg
röra, som uppvispade med varm 
mjölk, buljong eller te. Vi
dare har ägg stor användning 
som bindemedel i puddingar, i 
kakor, såser och i soppor för 
att göra dessa simmiga. 

Här följa några recept på 
olika äggrätter. 

Enkel äggstanning (4 pers.) 
3 ägg 3 tsk. vetemjöl 
4x/2 del. mjölk 1 tsk salt. 

Beredning: Alla ingredien
ser vispas tillsammans och slås 
i en smord förra. Gräddas i 
ungn i vattenbad eller ovanpå 
spisen. Kan även sättas direkt 
i ugnen. Serveras med någon 
god stuvning. 

Ägg rera (4 pers.) 
3 ägg 1 tsk. salt. 
3 msk. mjöl vitpeppar 
1/a 1. mjölk 1 msk. smör. 

Beredning; Litet av mjöl
ken vispas med mjölet och 
kryddorna till en slät smet som 
får svälla ung, 1 timma. Då till
sattes resten av mjölken samt 
äggen- Smöret smältes i en 
kastrull och häri hälles sme
ten. Alltsammans får under föi-T 
siktig omrörning sjuda över 
svag eld. Då och då lyftes 
kastrullen från elden. Massan 
får .ej koka, ty då skär den sig, 
blir grynig och tunn. Då den 
är tjock, slät och blank, slås 
den upp i karott och serveras 
med bräckt skinka. 

Enkel omelett (4 pers:) 
3 ägg 4 del. mjölk 
2 tsk. vetemjöl i Till pannan: 
V/i tsk. salt j 1 msk. smör. 

Beredning: Äggulorna vis
pas med salt, mjöl och mjölk 
till en slät smet. Vitorna slås 
till skum och mgdblandas i 
smeten. En stekpanna upphet
tas och häri brynes smöret 
lätt. Smeten ihäjles, och ome
letten insattes i god ugnsvärme 
15-20 min. P å den stannat 
och fått vacker färg är den 
färdig. Lossas försiktigt och 
uppstjälpes på ett runt lock. 
Hälften av omeletten föres för
siktigt över på ett varmt fat, 
och en stuvning, t. ex. med 
spenat, svamp, fisk o. d. lägges 
härpå. Den andra hälften vi-
kes över och omeletten serve
ras genast. 

Skånsk äggkaka (6—8pers.) 
1 lit. mjölk, 4 del. mjöl, 6 

ägg, 1 tsk. salt, 1 msk. socker, 
1 bit saltat fläsk. 

Beredning: Av mjöl, mjölk, 
salt, socker och ägg göres en 
vanlig pannkakssmet. I en 
stekpanna steker man fläsket. 
Några skivor jämte litet flott 
tages upp. Resten av fläsket 

ligger kvar i pannan. Nu slår 
man äggsmeten i pannan, som 
ställes över svag eld, man los
sar då och då med en gaffel. 
När man ser att den stannat 
och fått färg, slår man upp 
den på ett stort grytlock- Res
ten av fläskskivorna och fläs
ket slås 1 pannan och man lå
ter kakan glida ner igen med 
den gräddade sidan upp. 
Gräddas på andra sidan. Se
dan är det lätt att slå upp den 
på ett fat. Skares i lagom stora 
bitar. Smakar utmärkt gott. 
Forts. E • B. 

En sagoafton 
anordnades torsdagen, den 30 ds 
i sven-ka skolan i Tallinn. Ur den 
populära filmen "Snövit och de 
sju dvärgarna" visades ett 30-tal 
ljusbilder i paraskop. Bilderna 
leleclsagades av musik, Dessutom 
framförde skolbarnen en liten lek 
ur samma saga samt några ro^ 
liga berättande sånger. 

De unga och de yngsta voro» 
synnerligen förtjusta i 4#n g.aml?-
sagan-

Genom legationsrådet Hejlstedt^ 
vänliga omtanke blev publiken 
även i tillfälle att se en mycket 
intressant film om Sveriges land 
och folk. 

Filmen har skänkts från Sve
rige till Estlands Kulturfilm oeh 
har ny§s anlänt hit. Det är me
ningen att den skall visas i sko
lor oeh föreningar. Innan den 
svenska texten hunnit ändras till 
estniska fingo alltså estlandssven*-
skar se filmen. Skada bara, att 
svenskbygden saknar elektrisk 
ström, annars hade en större 
allmänhet där blivit i tillfälle 
att pä detta sätt stifta bekant
skap med Sverige. 

En stor svensk-estnisk 
ordbok under utgivning. 

Som en följd av de allt liv
ligare förbindelserna mellan 
Estland och Sverige har ett be
hov uppstått att åstadkomma en 
ordbok avsedd att tjäna olikar
tade och vidsträckta syften. Nu 
begynner en ordbok på om
kring 800 sidor i stort format 
att utkomma, vars redaktion 
består av professorn i svenska 
språket vid Tartu universitet 
Per Wieselgren, dr. Paul Ariste 
och professor Gustav Suits. 
Utom ett rikhaltigt ordförråd 
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En stor**. 
med omkring femtiotusen upp
slagsord innehåller lexikonet en 
utförlig svensk grammatik och 
som tillägg en norsk och dansk 
ordförteckning jämte förklarin
gar över de viktigare skiljak-
tigheterna mellan dessa språk 
och svenskan. I synnerhet för 
folk med förkunskaper i sven
ska blir det på så sätt lätt att 
lära sig förstå litteratur även 
på de andra nordiska språken. 
Boken utkommer på Estniska 
Litteratursällskapets förlag i 
Tartu i sex häften och kostar 
vid förutbeställning in till första 
maj tolv kronor, om summan 
genast erlägges, eller femton 
kronor på avbetalning, varvid 
en inbetalning på tre kronor gö-
res samtidigt med beställningen 
och sedan två kronor för vart 
utkommet häfte. Sedan verket 
vid årsskiftet 1939-40 avslutats, 
kommer boken att betinga ett 
pris av tjugu kronor. Det är 
därför lämpligt för alla, som ha 

En slavmarknad 
i Estland 
av Ber a Falk. 

II 
Plötsligt tvärtstannade Lu

den, och började ivrigt betrak
ta en av kvinnorna. Den träl-
kvinna, som fångat köpmannens 
intresse, satt något avsides från 
sina olyckssystrar, och såg ut 
att vara omkring tjugofem år. 
Hennes ansikte, ehuru blekt 
och lidande, var underbart 
skönt, omramat av guldglän
sande hår, som flöt ned över 
axlarna. Trasorna, i vilka hon 
var höljd, förmådde ej dölja en 
smärt och välväxt kropp. 

Länge stod den reslige och 
blåögde vikingen och köpman
nen från Viken och betraktade 
den vackra trälinnan, och hon 
rodnade därvid starkt. I främ
lingens ögon lyste en glöd och 
värme, som gjorde trällinnan 
förfärad, men på samma gång 
uppsteg en oförklarlig känsla 
i hennes bröst. 

Slutligen tog Luden ett par 
steg fram mot henne och ut
brast : 

— Drottning Estrid, konung 
Tryggves unga änka, grymt 
har ödet farit fram mot dig! 

intesse av att anskaffa detta 
grundliga och korrekta stora 
arbete, att insända sina beställ
ningar före den första maj till 
förlaget, adress Eesti Kirjan-
duse Selts, Tartu, Aia 19 och 
insända betalningen meci post
giro nr. 20-36, (posti jooksvale 
arvele). 

Vormsi. 
Instundande sommar kommer 

på föranstaltande av Estlands na
turskyddsförbund (Looduskaitse-
liit) växt- och djurvärlden på 
Vormsi att undersökas. Dr. Vil-
baste från Tallinn blir ledare för 
expiditionen, som bl. a. räknar 
även studenter och ett 10-tal 
skolelever från Tallinn. Under
sökningarna torde taga c:a 3 
veckor. 

Ruhno (Runö). 
Till kommunalsekreterare har 

tillförordnats Tornas österman, 
som även tidigare skött denna 
syssla. 

Vem kunde ana, att i trälin-
nornas flock finna Vikens forna 
unga och sköna drottning? 

— Främling, du är från 
Norge, och känner mig! utro
pade trälkvinnau, i det hon 
föll på knä framför Luden. 
Ack, jag bönfaller dig, främ
ling, köp mig fri från träldo-
men ! Av vilda estniska vikin
gar intogs borgen i Norge, där 
jag efter min gemåls död vis
tades hos mina fränder. Till
sammans med flera andra kvin
nor fördes jag till detta land. 
Nu skall jag. som du förstår, 
försäljas till den högstbjudande. 

Luden reste upp drottning 
Estrid från marken med orden: 

— Ej höves det konung 
Tryggves änka, den vana drott
ningen, att böja knä för en av 
sina forna undersåtar! 

— Du är då från Viken, min 
döde herre och konungs land? 
sporde drottning Estrid häpen. 

Luden bejakade frågan. 
— Säg mig, hugstore kämpe 

från Viken, fortfor Estrid iv
rigt, vad begär du för att köpa 
mig fri. Såväl köpesumman, du 
erlägger till den estländske vi
king, som äger mig, som ock 
det du vill hava i ersättning 
för denna tjänst, skola mina 

Runöbornas posrförare Julius 
Wapper, som redan den 17 mars 
anlände till Kuressaare via Mön-
tu för att hämta post, har på 
grund av ishinder i Riga viken 
blivit fördröjd, så att han ännu 
den 29. III var i Sörve. 

"Stockholmsföreningens 
Estlandsutskott 

arbetar på att skaffa estlands
svenskarna en idrottsplats. Det 
är närmast det s. k. Estlands
utskottet av Riksföreningens 
lokalförenig i Stockholm, som 
har hand om det svenska kul
turarbetet bland våra språk-
fränder där ute. Under senare 
år har även samarbete mellan 
svensk och estlandssvensk i-
drott inletts, om dock detta 
arbete befinner sig på förbe
redande stadium. Så deltog för 
några år sedan estlandssven
skarnas idrottsinslruktör i en 
sommarkurs, som Svenska 
idrottsförbundet anordnade vid 

fränder i Norge giva dig, när 
du fört mig till dem. 

Under tystnad betraktade Lu
den den unga kvinnan med 
allt varmare ögon. Och under 
bävande ängslan besvarade hon 
den manligt sköne kämpens 
blickar. 

Outgrundligt leende svarade 
Luden omsider: 

— Vana och ljuva drottning 
från mitt eget hemland, för dig 
vill jag ej längre vara en främ
ling. Ur träldomsbojan skall 
jag lösa dig, men lönen härför 
skall du själv, ej dina fränder 
i Norge, skänka mig. 

Drottning Estrid blev vit som 
snö, och sökte undvika Ludens 
varma blick. Hon viskade 
knappt hörbart: 

— Jag, en arm trälinna, vad 
har jag att skänka dig, en rik 
och högättad man från Norden? 
Den eländigaste bland elända 
är jag; endast trasor hölja min 
kropp. 

Men Luden avbröt henne : 
— Trasorna förmå ej dölja 

din kropps underbara skönhet 
och tjusande behag, drottning 
Estrid. Ditt hår flyter som re
naste guld ned från dina skul
dror, och dina ögon lysa likt 
strålande stjärnor på himmelens 
fäste. Forts. 
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Stockholmsföreningens... 
Malmslätt. V ida re har S v e n s k a 
idrot ts förbundet skänkt såväl 
idrotsmaterial som instrukt ions
böcker till d e n es t l andssvenska 
spor t organisat ionen. 

Men vad es t l andssvenskarna 
fortfarande s a k n a är idrot tsplats . 
Tanken ha r därför dykt upp i 
Sverige, a t t man här h e m m a 
skulle s täl la medel , exempe lv i s 
av t ipspengar, till förfogande 
för att skaffa de idrot ls intres-
serade e s t l andssvenska rna ett 
modernt t i l lhåll , en cent ra l 
plats, där de kunna hålla s ina 
tävlingar o c h dä r de i f ramtiden 
t. o. m. s k u l l e våga sig på att 
bjuda in r ikssvenska idro t t s 
trupper, någo t som för v å r a 
landsmän i förskingringen skul
le vara a v den allra s törs ta 
betydelse för att stärka ku l tu r 
banden. Es t l andsu t sko t t e t ha r 
genom r iksant ikvar ie C u r m a n 
redan hört s ig för om möjlig
heten om a t t få t ipsanslag, och 
inom organisat ionen hyser man 
det bästa h o p p om att kunna 
få ihop m e d e l till en s å d a n 
idrot tsanläggning, vilken i så 
fall skulle förläggas invid d e t 
Svenska gymnas i e t i Hapsa l . 
Där finns d e t en äng, som est
landssvenskarna med egna me
del provisoriskt gjort i o r d n i n g 
för sina tävlingar, och d ä r 
tävla år l igen de svenska k o m 
munerna på "Es t l andssvenska r 
nas id ro t t sdag ." 

Allsvensk Samling. 

Inbördeskriget i Spanien 
slut. 

Kanonernas dån och maskin
gevärens smat ter ha äntligen 
tystnat över hela det sargade 
Spanien och ett annat ljud fyl
ler nu den vårmilda luften. Det 
är kyrkklockorna, som för första 
gången på två år börjat ringa 
från Madrids mäktiga tempel till 
de små bykyrkorna vida om
kring på den andalusiska lands
bygden. Och detta försonande 
oavbrutna r ingande ljuder också 
som en välkomsthälsning åt de 
väldiga livsmedelskaravaner och 
ambulantstransporter, som nu i 
de genomtågande truppernas spår 
söka sig u t till alla delar av de 
kapitulerande områdena. 

Miljonstadens invånare, som 
under tvenne år lidit brist på så 
gott som allting, ha nu åter möj

lighet att äta sig mätta och 
njuta ro och frid. Huru välgö
rande detta skall kännas, torde 
ej vara svårt att fatta i synner
het för dem, som själva hava 
upplevat krig och nöd. Den na
tionalistiska regeningen har sörjt 
för att livsmedel skola utdelas 
bland befolkningen överall både 
i städerna och på landsbygden, 
där sådant är nödvändigt. De 
kvarblivna kyrkorna äro till träng
sel fyllda både nat t och dag av 
andäktiga skaror, som tacka och 
prisa Gud för att landet fått fred. 

De överlevande prästerna, och 
munkarna ha ställt sig i barm
härtighetens tjänst, ty bland en 
av hunger och umbäranden ut
märglad befolkning rasa natur
ligtvis alla slags sjukdomar och 
andra lidanden. 

överallt ha Francos trupper 
mottagits med den största hän
förelse, och något motstånd har 
ej någonstädes förekommit vid 
inmarschen i de kapitulerade 
städerna. 

Huru länge freden varar, är ju 
svårt att säga, ty enligt historien 
har Spanien under de senaste 
århundradet haft ungefär en re
volution eller uppror vart femte år. 

Folkökning i 
Svensk-Finland. 

Mångahanda olycksprofetior till 
trots, nämligen att den svenska 
folkstammen i Finland vore en 
utdöende stam, kunna vi meddela 
att en betydande folkökning ägt 
rum vid senaste statistiska un
dersökning. 

Antalet födda under år 1938 
uppvisar en ökning, som mot
svarar ett födelsetal om 13,73 
promille mot 13,03 promille 1937, 
medan jämförelsetalet för antalet 
döda är 12,02 promille 1938 mot 
12,08 under år 1937. Enligt kyr
koböckerna uigjorde antalet in
vånare i det svenska Finland vid 
utgången av 1938 400,315 per
soner mot 399,654 föregående år. 

Estland centraliserar 
linhandeln. 

Regeringen har i parlamentet 
framlagt en lag om ordnande av 
handeln med lin. Lagen förut
sätter, att för reglering av lin
marknaden och för främjande 
av linodlingen i Estland en cen
tra lfören ing "Eesti Linaeksport" 
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upprättas, vilken skulle ha till 
uppgift att höja linodlingsnivån, 
standardisera hithörande varor 
och minska fluktuationerna i lin
prisen. Den nämnda föreningen 
skulle ha ensamrät t till linim
port, -export och -uppköp. 

Kurs i bakning. 
För någon t id sedan anord

nade Vormsö Kooperat iva han
delsförening en 3-dagars kurs 
i bakning. H u s m o r på Birkas 
folkhög- och lan tmannaskola 
fru E. Byström l edde kursen , i 
vi lken 12 pe r sope r del togo. 
Under denna sakkunn iga led
ning fingo k u r s d e l rågarn a i 
präs tgårdens ryml iga kök lära 
sig att b a k a , ett 30-tal olika 
bakverk . Hande l s fö ren ingen 
skänkte ing red iense rnsa förut
om ägg och smör , som delta
garna själva h a d e med sig. 

Kursavs lu tn ingen ägåe rum 
i samband med Handelsföre
ningens å r s s tämma, då al lmän
heten blev i tillfälle att beund ra 
de uts tä l lda b a k v e r k e n . Efter 
s tämman höll rek tor P. Byström 
ett föredrag om jo rdb ruke t s 
omdaning. . . . .-.:...-•.: • 

Samkväm på folkhögskolan. 
Lördagen den 18 mars voro 

lärare och e lever från det sven
ska läroverket i Haapsa lu in
bjudna till ett enkel t samkväm 
på Birkas folkhögskola . De t t a 
utgjorde svarsvis i t på b i rkas-
bornas besök i Haapsa lu Lucia
dagen. Efter en 6 km lång pro
menad samlades man kl. 6-ti-
den på e. m. i skolans hem
trevl iga sal. G l a d a sånger och 
lekar höjde s tämningen. Folk
högskolans e l eve r uppförde där
vid även e t t skådespe l , som 
hette "Åter till modernär ingen ." 


